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Introduction to the 1966 EditionIntroduction to the 1966 EditionIntroduction to the 1966 EditionIntroduction to the 1966 Edition    
    

ຄາຄາຄາຄາໍໍໍໍນານານານາໍໍໍໍ    
 ໜງສັ ອືານ່ ຫນິ້ຼ ເຫມັ້ຼ ນີ ້ໄດຖ້ກືແຕງ່ຂນ້ຶໄດ ້໒໒ ປີແລວ ້ ໂດຍລາວຈນດາິ ມະນ.ີ   
“ ລາວຈນດາິ ມະນ ີ” ແມນ່ນາມປາກກາຂອງທານ່ ສມົຈນິ ງນິ ປະທານຄນະກມມະັ ການ
ວນນະຄະດັ  ີຊງຶ່ ເວລານນ້ັໄດເ້ປນັ ກມມະັ ການໃນຄນະລາວໃຫຍ ທ່ ີ່ ຂນ້ຶກບັກມຖົ ແລງຂາວ່
ແລະໂຄສະນາການ.1111  ສະມາຊກິຂອງຄນະລາວໃຫຍ ລ່ ວນແຕເ່ປນັ ຜູມ້ຄີວາມຮູຮ້ບັໃຊ້
ປະເທດຊາດ  ເພອື່ ຄວາມຈະເຣນີກາວ້ ໜາ້ຂອງຊາດລາວ ແລະກຽມຫນົທາງເຂາົ້ ສູຄ່ວາມ
ເປນັ ເອກຣາດ.2222 
 ໜງັສເືຫມັ້ຼ ນີກ້ຽວ່ ເຖງິການສອດແນມ ເພາະວາ່ຜູແ້ຕງ່ໄດເ້ຄຍີປະຈາໍການຢູກ່ມົຕະເວນ
ລບັເປນັ ເວລາຫາຍຼ ປີ.  ຂາພະ້ ເຈາ້ົເຫນັ ວາ່ເຣອງື່ ນີຈ້ະໃຫຄ້ະດເຕອນິ ື ໃຈແກຊ່າວຊນົພລົເມອງື   
ເພອື່ ໃຫຫ້ກີຼ ເວນັ້ ການກະທາໍອນັຊວົ່ ຮາຍ້  ທ່ີເປນັ ເຫດໃຫໄ້ດຮ້ບັບາບກມັນາໍມາສນອງຕາມທ່ີ
ບນຍດັ ັ ໄວໃ້ນຄາໍສອນຂອງພຣະພທຸເຈາ້ົ.3333 ຂາພະ້ ເຈາ ຈງົ ິ້ ່ ໄດສ້ງ່ັໃຫຈ້ດັພມິ ຂນ້ຶເປນັ ຄງ້ັທີສອງ 

1111.... ໜງສັ ອືານ່ ຫນິ້ຼ  “book for pleasure reading”.  Use of this term several times in the introduction un-
derlines the need (as real in many ways in 1966 as in 1942) to establish a new type of reading 
material in Lao society.  ປະທານ is president (of an organization, not a country); ຄນະກມມະການ ັ is 

“committee”. ຄນະ by itself can also mean committee or section, division.  ຊງເວລານນ ຶ ັ່ ້ “which at 

that time…”.  ກມຖແລງຂາວແລະໂຄສະນາການ ົ ່ “Ministry of News and Information.” ໂຄສະນາ is often 
translated as “to spread propaganda” but the term in Lao has none of the negative connotations of 
the English term.  
2222. . . . ລວນແຕເປນ້ ່ ັ  “were nothing less than…”; ຣບໃຊ ັ ້ “to serve”; ກາວໜາ ້ ້ “the future”; ກຽມຫນທາງ ົ “to 

prepare the way”; ເຂາສຄູວາມເປນເອກຣາດ ົ ັ້ ່ “to begin the formation of a [sense of national] identity”. 

3333. . . . ສອດແນມ detective; ກມຕະເວນລບ ົ ັ “Ministry of Secret Police”.  ແກ ່here means “for”. ຫກເວນ ີ ັຼ ້
“to avoid”.  ກະທາ ໍ “to follow”; ອນຊວຮາຍັ ົ່ ້  “that which is bad;” “bad things”.  ສນອງ “to react to”; 
ບນຍດ ັ ັ “prescribed, stipulated”. 
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ແລະຫວງັວາ່ໜງສັ ອືານ່ ຫນິ້ຼ ເຫມັ້ຼ ນີຈ້ະເປນັ ປໂຍດແກປ່ວງຊນົລາວທກຸຊນ້ັ ເພາະວາ່ຖອຍ້ ຄາໍ
ສານວນໍ ເປນັ ຄາໍເວາົ້ ທມມະັ ດາແລະເຂາົ້ ໃຈໄດງ້າຍ່ .4444 
    ວຽງຈນັ, ວນັທີ ໒໐ ພຶສຈກິາ ໑໙໖໖ 
     ຮອງນາຍກົຣຖມນຕັ ົ  ີ
    ຣຖມນຕັ ົ  ີກະຊວງສກສາຶ ທການິ , ສລປາກອນິ  
    ແລະກລາິ ຍວຸະຊນົ5555 
 

    ພຍາພຍາພຍາພຍາໄຊໄຊໄຊໄຊຍະຍະຍະຍະເພດເພດເພດເພດັັັັ ຈາຈາຈາຈາໍໍໍໍພອນພອນພອນພອນ 
    ( ເຫອມື່ ຼ  ອນິສຊີຽງໃໝ ່)     

4444. . . . ຖອຍຄາ ້ ໍ “discourse”; ສານວນ ໍ “idiomatic”.    
5555. . . . ຮອງນາຍກຣຖມນຕ ົ ັ ົ ີ “deputy chairperson”; ກະຊວງ “ministry or department”; ສກສາທການຶ ິ , 
ສລປກອນເລະກລາຍວຸະຊນ ິ ິ ົ “Education, Arts, Sports and Youth” (it’s common in Southeast Asian 
governments to group these three areas under one ministry).  

Introduction VocabularyIntroduction VocabularyIntroduction VocabularyIntroduction Vocabulary    
ຄານາ ໍ ໍ introduction (ນາ ໍ by itself means “to guide, to lead”) 
ແຕງ ່ to compose (a text or song) 
ຖກ ື used before other verbs to “formalize” them; ຖກແຕງ ື ່ is “was written/
composed” 
ນາມປາກກາ  pen name 
ວນນະຄະດ  ັ ີ literature 
ສະມາຊກ  ິ member (e.g. of an organization) 
ກຽວເຖງ  ່ ິ about, concerning 
ຄະດ  ີ case (abstract) 
ເຕອນໃຈ  ື “wake up call;” alert 
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ຊາວຊນພລເມອງ ົ ົ ື “the people,” populace, population.  Note that the sec-
ond half of this term is pronounced “ພນລະເມອງົ ື ” 
ບາບກມ  ັ sin 
ຄາສອນ  ໍ teaching; words of wisdom 
ປໂຍດ  usefulness; benefit 
ປວງຊນ  ົ people, population 
ຊນ  ັ້ level (here it means social class) 
ພຍາໄຊຍະເພດັ ຈາໍພອນ "name given by the King"        (such names often 
have meaning, as this one does: ອນສ ິ ີ is eagle, and ຊຽງໃໝ ່Chiang 
Mai (city in northern Thailand, former capital of the Lanna Empire) 
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